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Practici magice de protecþie ºi sincretism religios
în Þara Loviºtei (II)*

PPrrootteeccttiioonn MMaaggiiccaall PPrraaccttiicceess aanndd RReelliiggiioouuss SSyynnccrreettiissmm iinn ÞÞaarraa LLoovviiººtteeii ((cceennttrraall-
eeaasstt RRoommaanniiaa)) (Abstract)

The religious syncretism, as it is presented in a field research in Loviºtea Country,
at the beginning of the third millenium, represents an essential dimension of our
national identity. The result of overlapping pagan and Christian beliefs and traditions,
the religious syncretism is a present-day phenomenon, being practised not only by the
Romanian villagers, but also by local priests or professional witches.

Be it about magic practices of protection at birth or at funerals, or about miraculous
stories about meeting harmful mythological entities, Loviºtea Country remains an
inexhaustible source of authentic ethnographic material, defying time and always
generating stories.

RReezzuummaatt
Sincretismul religios, aºa cum este el prezentat într-o cercetare de teren din Þara

Loviºtei, la începutul mileniului al III-lea, reprezintã o dimensiune esenþialã a iden-
titãþii noastre naþionale. Rezultat al suprapunerii unor credinþe ºi tradiþii pãgâne ºi
creºtine, sincretismul religios este un fenomen actual, fiind practicat nu numai de cãtre
sãtenii români, dar ºi de cãtre preoþii locali sau de cãtre vrãjitoarele profesioniste. 

Fie cã este vorba despre practicile magice de protecþie la naºtere sau înmormântare,
sau despre povestirile miraculoase despre întâlnirea unor fiinþe mitologice ostile, Þara
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Loviºtei rãmâne o sursã inepuizabilã de material etnografic autentic, înfruntând tim-
pul ºi generând mereu poveste.

Destinãm ultima parte a acestui material prezentãrii selective a unor practici ma-
gice de protecþie la înmormântare ºi la naºtere, urmãrind modul în care schimbarea
valorilor culturale ale unei generaþii îºi pune amprenta asupra tradiþiilor, modificân-
du-le ºi adaptându-le la noul mers al vremii.

Aceeaºi Ioana Vegea care a furnizat foarte multe informaþii despre ritualul funerar
actual, mi-a oferit, ca rãspuns la întrebarea mea cu privire la forma actualã de practi-
care a ritualului de dezlegare a unui lunatic (persoanã din familie nãscutã în aceeaºi
lunã cu mortul) de un mort, urmãtoarea povestire:

Ioana Vegea: “La înmormântare, care sunt lunatici, eu eram lunaticã cu tata, tata
era pe 10 aprilie, eu eram pe 3 aprilie ºi eu la înmormântarea lu’ tata n-am fost. Eu mã
þineam dupã mama ca scaietele de oaie sã mã ia la înmormântare la tata. Cãci la tata
la înmormântare am avut alt ghinion. Era sã mã înmormânteze ºi pe mine cu el”. 

Cercetãtor:: “Cum aºa?”
Ioana Vegea: “Foarte bine. Atunci nu era nici o sursã de maºinã sã te duci de aicea

la Mãlaia, vã daþi seama sunt 20 de km. Erau caii la putere. ªi mama a pus ºaua pã un
cal care era foarte spãrios, mama þinea calul de sub barbã îl vãd ºi acum, ºi ºtiu cã eu
stãteam ca puiu’ sub ea ºi o þineam de fustã sã nu mã lase acasã, sã-l vãd pe tata. ªi
calu’ a-nceput sã sarã-n sus, sãrea în douã picioare în capu mamii ºi un bãiat îi punea
ºaua. ªi când i-a pus ºaua ºi a fost sã-l încingã cu chinga, nu l-au mai putut þine ºi a
plecat aºa cu ºaua ºi m-a lovit cu scara de la ºa ºi am rãmas moartã. Când m-am tre-
zit, m-am trezit toatã udã, au pus apã pã mine ºi m-au desfãcut ºi toþi au plecat la
înmormântare. Când au venit de la înmormântare, au adus mâncare din pomana lui.
Dacã mã credeþi, am 64 de ani ºi mie îmi stau în ochi gogoºile ãlea care le-a adus
acasã. ªi aº fi mâncat, eram copil ºi mama a zis cãtre mine: ‹‹tu n-ai voie sã mãnânci
din pomana lu’ tat to dacã n-ai fost acolo la înmormântare sã te bag în groapã…›› . Cel
care era lunatic, dupã ce bãga mortu’ în groapã, îl bãga pã lunatic de trei ori în groapã
ºi-l scotea afarã.”

Cercetãtor: “ªi se zicea ceva?”
Ioana Vegea: “Nu mai ºtiu dacã se zicea ceva sau nu; zicea: ‹‹lunaticu acolo ºi omu

afarã›› cam în genul acesta. Lunaticu’ era mortu ºi cel care era viu îl scotea afarã. ªi
ori te bãga în groapã, ori nu mâncai din pomana lui, nu te-atingeai de nimica. ªi eu
m-am uitat cum mâncau toþi gogoºile ãlea ºi eu n-am mâncat.” 

Cercetãtor: “Dacã vã duceaþi la cimitir vã bãgau în groapã?”
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Ioana Vegea: “Da, mã bãgau în groapã. Acum nu se mai face aºa ceva, cã s-a-ntâm-
plat de a leºinat un copil, de fricã, vã daþi seama, cã e fioros, imaginaþi-vã, dupã ce
bagã sicriu acolo la doi metri sã bagi un copil spre exemplu cum eram eu la 8 ani, nici
8 ani nu aveam, sã te bage în groapa aia acolo… 

Acum ori nu mãnâncã din pomanã, nu ºtiu dacã toþi fac aºa ceva dar la neamu’ nos-
tru aºa se întâmplã; ori nu mãnâncã din pomanã, ori iei un rug de mure ºi-l aºezi în
sicriu, în fundu’ sicriului…””

Cercetãtor: “La picioare?”
Ioana Vegea: “Nu conteazã, pe lateral, o bucãþicã de rug de mure cã zice cã moare

ºi cel care este lunatic dacã nu se face ceva pentru el sã îl salveze.” 
Certitudinea desprinsã din povestirea redatã anterior este cã în anul 1947 (an când

informatoarea avea vârsta de 8 ani) se practicau cu sfinþenie riturile funerare de dezle-
gare a unei persoane vii de cel mort, în cazul nostru de dezlegare a unui lunatic de cel
mort. Cu toate acestea existau ºi variante alternative de protejare a lunaticului, în
cazul în care, din diverse motive, ritualul tradiþional nu putea fi îndeplinit. Interdicþia
consumãrii pomenii mortului de cãtre lunaticul rãmas în viaþã a reprezentat o astfel
de alternativã, care-l proteja astfel pe lunatic de orice formã de contact sau identifi-
care cu mortul. Poate cã printr-o formã de gândire magicã, se credea cã ingerarea
pomenii mortului fãcea posibilã o formã de comensualism, prin care mortul putea trãi
pe seama celui rãmas în viaþã, consumându-l la rândul lui. Aceastã informaþie cu
privire la interdicþia consumãrii pomenii mortului de cãtre un lunatic este de reþinut,
ea nemaifiind consemnatã în nici un studiu tradiþional sau recent despre ritualul
funerar românesc. Ea se înscrie în seria de interdicþii privind modul de pregãtire a
pomenii mortului ºi categoria de persoane care au sau nu dreptul de a participa
asumându-ºi diferite roluri.

Raportarea informatoarei la forma revizuitã a ritului actual – Acum nu se mai face
aºa ceva –  a fost fãcutã pe un ton de dezaprobare a acestei practici „fioroase”, care a
putut fi schimbatã în momentul în care viaþa unui lunatic nu numai cã nu era protejatã
prin aceastã practicã, ci era chiar pusã în pericol. Cu minimul de pregãtire intelectualã
a unei femei din mediu rural, informatoarea ne dãdea de înþeles cã aceastã practicã,
asumatã ca atare de un adult, putea avea în schimb un efect dezastruos asupra psi-
hicului fragil al unui copil, supus unei agresivitãþii neînþelese doar de dragul respec-
tãrii tradiþiei. Prin urmare, atunci când gradul de agresivitate al unei practici ritualice
nu mai corespunde nivelului uman de înþelegere atins de o colectivitate, practica
respectivã este sacrificatã în favoarea confortului psihic al celor implicaþi. Ea nu este
în schimb anulatã, ci substituitã printr-o practicã inofensivã pentru cei vii – punerea
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unui rug de mure în sicriu, important fiind mesajul asociat acestui gest – ca sã nu se
întoarcã mortul dupã lunatic. 

Riturile magice de protecþie a unui nou-nãscut de entitãþi malefice cum ar fi Muma
pãdurii – personaj mitologic activ în cadrul reprezentãrilor imaginare ale locuitorilor
Þãrii Loviºtei – dar ºi riturile de protecþie contra deochiului sau simplele mãsuri luate
pentru a se pune capãt „soroacelor de plâns” ale copilului mic fac parte din categoria
riturilor utile, a cãror eficacitate magicã le menþine ºi le justificã în acelaºi timp
supravieþuirea. 

Aceeaºi Ioana Vegea ne propune de data aceasta un leac – „ghearã de Muma-
pãdurii” – pentru plânsul copilului mic care „are de Muma pãdurii”, pentru cã mama
nu a respectat perioada de interdicþie a ieºitului din casã pe perioada lãuziei ºi s-a uitat
spre pãdure. 

Ioana Vegea: “Vã spun eu, lucru adevãrat, copilu’ mic care plânge noaptea, de are
soroacele alea ale lui de plâns, în timpu’ nopþii, doiºpe, unu noaptea, tot din cauza
ieºitului afarã a mamei … ºi cum umblã acum… nu mai þine cont mama copilului…
… ºi copilu’ nu se liniºteºte pânã ce nu ardeai tãmâie în casã, îi dãdeai cu agheazmã,
cu de-stea, lucruri sfinte… dar ce se întâmpla, se vede-n scaun. Deci copilu’ când are
de muma pãdurii, când zice s-a uitat mama spre pãdure, iasã afarã scaunu’ verde ca
iarba. ªi existã în pãdure o, cum sã vã spun, o ghearã, vine aºa ca un nufãr (semn cu
degetele mâinii ridicate ºi adunate spre interior). Se face pe pãmânt, micuþã aºa, nu e
mare.”

Cercetãtor: “O floare?”
Ioana Vegea: „Nu e floare, sunt niºte petale ca ºi când zici cã e fãcutã din carton.

ªi aia se deschide, acolo pe pãmânt creºte ea ºi are petalele alea ca o floare de nufãr.
Aia o usuci ºi cu ea afumi copilul o datã ºi nu mai are nimic.”

Cercetãtor: “Deci e o plantã, cum se numeºte?”
Ioana Vegea: „Ghearã de muma pãdurii. ªi-acum se face aºa ceva.”
Fara Ilona, fostã contabilã, în vârstã de 77 de ani, din Voineasa, ne spune despre

afumarea copiilor care plângeau cu flori de Sânziene, culese dimineaþa, pe rouã.
Punerea lângã copii în pat a unei mãturi ºi a unui cuþit, atunci când erau lãsaþi singuri
în casã, avea drept scop asigurarea protecþiei, „ca sã nu fie bântuiþi de zmei”. Tot ea
ne asigurã de existenþa unui descântec de Muma-pãdurii („Mãria Riþii lu’ªtefan
descânta de Muma pãdurii”) pe care din pãcate nu ºi l-a mai amintit. Lãuzele cu molit-
va nefãcutã nu era bine sã se uite la soare, migrenele cãpãtate astfel având un nume
ilustrativ – „cãpãtat de soare sec”. 

ªi  Sima Ioana, mamã a 10 copii, ne spune ce se fãcea unui copil care plângea: „îi
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sufla de Muma-pãdurii, mai lua câte o treanþã din locul unde au stat þiganii sau peste
care a trecut o cãruþã cu þigani ºi îl afuma pe copil cu ea”, iar de deochi ne reproduce
din memorie urmãtorul descântec:

„Ieºi de deochi, dintre ochi, din vârful capului, din zgârciu’ nasului, 
Sã rãmânã copilul meu curat, luminat,
Cum Dumnezeu l-a lãsat.
Ca domnul Isus Cristos, 
Cã nu e bolnãvicios
ªi ca Maica Precesta
Sã-mi aibã grijã de el.
Vãzui o pasãre mare albã,
Pe o piatrã mare albã.
Pasãrea a zburat, 
Piatra a crãpat, 
Crepe-i ochii deochetorului!
(se spune de 3 ori)
Sã se plãmãdeascã inima-n tine
Cum se plãmãdeºte moartea-n grãdinã.
Mierea în stupinã, aluatu’n capastere?,
Fagurele de miere.
Sã puie sânge la sânge,
Ficat la ficat,
Bojog la bojog,
Sã facã trupul la copilu’ meu la loc.” 
(Sursa culegerii descântecului: de la un bunic al informatoarei, din Câineni;

numãrul de repetãri: de 3ori, dupã care se dãdea copilului sã bea puþinã apã ºi se sufla
de deochi.)

Stoinea Mãrioara, în vârstã de 57 de ani, din Racoviþa, ne oferã foarte multe infor-
maþii despre tot ceea ce trebuie fãcut pentru protecþia copilului mic. Informaþiile sunt
prezentate atât de organizat ºi de condensat, încât ne putem cu uºurinþã da seama cã
nu era prima datã când informatoarea transmitea astfel de sfaturi. Eram de data aceas-
ta pusã faþã-n faþã cu un alt rol asumat de o femeie în cadrul comunitãþii din care fãcea
parte: asigurarea circulaþiei informaþiei utile cãtre tinerele mame, lipsite de experienþã.
Rolul ei era cu atât mai activ cu cât vârsta – 57 de ani îi conferea credibilitatea nece-
sarã rolului activ pe care îl juca. Dupã o anumitã vârstã – 65-70 de ani, femeile bãtrâne
devin depozitare ale tradiþiilor, sfãtuitoare de pe margine, fãrã sã-ºi mai asume un rol
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activ, educativ, de transmitere a tradiþiei. Iatã de data aceasta un discurs mai realist,
transmis cu foarte multã claritate, fãrã a omite nimic important ºi fãrã a fi nevoie de
întrebãri de ghidare din partea cercetãtorului.

Stoinea Mãrioara: “Copilul mic nebotezat, dacã mama lãhuzã nu are grijã ºi iese
afarã, copilul se-mbãbiþeazã, adicã se apropie lucrurile rele de el. Se pune în pat la
copil cuþit, mãturã, un cãþel de usturoi, niºte tãmâie, se mai ia de la sfânta icoanã, de
la pragul uºii, împieziº un pic de lemn, din colþuri, ºi se pun cu tãmâie ºi se tãmâiazã.
ªi spunem: «Rãule, pe unde-ai intrat, pe-acolo sã ieºi.»

Fãcutul de deochi, cu cãrbuni 3, 6 sau 9 cãrbuni, puºi într-o canã, zici Tatãl nostru
de 3, 6, 9 ori ºi pe urmã îi stingi cu un pic de apã ºi apa aia îi pui la frunticã, îi pui la
buric.

Când intrã cineva ºi ai aºa ceva cã þi-ar deochea copilul sã zici: «Usturoi în ochi,
copilul meu / lucrul meu sã nu-l deochi.» (asta în gând, pânã apucã omul sã se mire de
copil).

Sau pânã apuci sã pleci cu copilul de-acasã, sã iei puþin de-aici din cãlcâi ºi sã-i pui
în frunticã ºi sã-i zici: «Când s-o deochea cãlcâiul meu, atunci sã se deoache ºi
copilul.»

(se face sfânta cruce pe fruntea copilului cu praful luat din tocul pantofului mamei).
La botez naºul/naºa ia copilul, îmbrãcat într-un pieptar de oaie ºi-l pune pe pragul

uºii ºi se trece de trei ori peste copil ºi se zice: «Când s-o deochea fundu’ meu, atunci
sã se deoache copilul.»”

„Îmbãbiþatul” copilului – termen cu o sonoritate aparte – este pusã în mod direct pe
seama acþiunilor necugetate ale mamei-lãuze, care-i pune în pericol protecþia. Dintre
obiectele ºi substanþele cu valenþe magice de protecþie a nou-nãscutului, folosirea unor
„necurãþii” cum ar fi exemplul cu trenþele luate din locul unde au stat þiganii sau cu
praful luat din tocul pantofului mamei pentru a face copilului cruce pe frunte ne atrag
atenþia prin faptul cã sunt mai puþin întâlnite. Existã mai multe categorii de rituri de
protecþie în care se folosesc materii impure cum ar fi excrementele umane sau animale,
saliva ºi alte excreþii, gunoiul sau resturile alimentare. Valenþa lor protectivã se
bazeazã pe principiul cã impurul poate înlãtura impurul. În cazul exemplului citat,
mirosul puturos emanat prin arderea ºi afumarea copilului cu trenþele þiganilor avea cu
siguranþã menirea de a alunga entitãþile nocive care-i tulburau somnul. Acelaºi prin-
cipiu funcþioneazã ºi în cazul respingerii spiritelor morþilor prin mirosuri urâte. Vom
oferi spre exemplificare câteva din practicile populaþiilor primitive: „indienii
Algonquins din Canada ardeau substanþe puturoase ºi se ungeau pe corp cu pomade
infecte pentru a se apãra de apropierea morþilor. […] Indienii Ojebway pârleau coada
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unui cãprior, cu care frecau faþa ºi gâtul copiilor înainte ca aceºtia sã meargã la cul-
care, pentru a fi protejaþi de spiritele morþilor. […] Indienii Hidatsa din Statele Unite
ardeau cu jãratec o pereche de mocasini pe care o lãsau la intrarea în locuinþã. Ei cre-
deau cã mirosul de piele arsã va îndepãrta fantoma.›› ”1

În cadrul discursurilor etnografice prezentate în acest material sub forma interviu-
lui, am omis din considerente de spaþiu o analizã amãnunþitã a mãrcilor retorice ºi a
expresivitãþii limbajului popular, axându-ne mai mult pe o valorificare semanticã a
informaþiei din text. 

Importanþa documentelor bisericeºti, istorice, arheologice, a jurnalelor de cãlãtorie
ale unor cãlãtori strãini în þãrile române pentru etnologie începe sã capete mult mai
mult contur atunci când începem sã ne miºcãm într-un domeniu ºtiinþific unde foarte
puþine lucruri au rãmas nespuse. Digresiunea de la începutul acestui material ilustreazã
modul în care se poate oferi o datare precisã unor fapte rãmase de multe ori sub sem-
nul îndoielii.

Sincretismul religios reprezintã o dimensiune care nu poate rãmâne neglijatã în fol-
clorul românesc. El ne oferã cheia unei identitãþi naþionale în care noul trebuie sã vinã
cu un aport însemnat de substanþã pentru a altera fundamental fondul preexistent.
Rapida adaptabilitate la nou este la români o modã prin care se exerseazã  inteligenþa
ºi la care se renunþã dupã o perioadã, pãstrându-se în final foarte puþine schimbãri fun-
damentale. Practicile magice de protecþie amintite se mai înscriu încã prin eficacitatea
lor într-un orizont al unei nevoi real resimþite pe fondul unui sentiment generalizat de
insecuritate.  

Atunci când se aduce în discuþie Þara Loviºtei, ne gândim la trilogia destinatã fol-
clorului din Þara Loviºtei, deschisã de Mihai Pop cu Folclor din Þara Loviºtei
(Boiºoara) (1970), continuatã doi ani mai târziu cu Plaiul Dorului – folclor din comu-
na Vaideeni,, autor Vartolomei Todeci ºi în 1974 cu volumul lui Costea Marinoiu
Folclor din Þara Loviºtei (Racoviþa). Nu puþine au fost nici studiile etnologice recente
bazate pe interpretarea materialului etnografic cules din aceastã regiune. Ne punem
astfel întrebarea dacã nu ar fi o iniþiativã meritorie întocmirea unui corpus de texte
Þara Loviºtei, în genul unui document de arhivã, care sã adune în mai multe volume
toate materialele etnografice culese de-a lungul timpului din aceastã patrie a mitologi-
cului. ªi, ca o anexã a acestui corpus de texte, s-ar putea întocmi ceea ce am simþit
poate întotdeauna cã lipseºte: un caiet al informatorilor cu care au intrat în contact
cercetãtorii ºi fãrã de care faptul trãit nu s-ar fi putut transforma într-o memorie a
peliculei. Cãci dincolo de rezultatul cercetãrii, dincolo de textele acum actuale dar
mâine prãfuite într-o arhivã, rãmâne contactul viu, nemijlocit, cu niºte oameni
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deosebiþi, care îºi lasã treburile ºi vin sã ne povesteascã, sã ne spunã balade, colinde
ºi strigãturi, uitând de timp ºi dându-ne permanent o lecþie a unei vieþi trãite autentic.
Pe aceºti oameni îi uitãm de foarte multe ori, uitãm poate sã le ducem o casetã înre-
gistratã cu cântecele lor sau sã le citãm vorbele de duh într-un studiu pe  care-l publi-
cãm. Acestor oameni le dedic în primul rând acest articol, mulþumindu-le cã ne-au
putut da certitudinea cã ceea ce citim în cãrþile româneºti de mitologie, în antologiile
de poveºti, poezii, strigãturi ºi proverbe are un corespondent într-un univers real, au-
tentic, supus într-adevãr schimbãrii, dar capabil sã genereze la nesfârºit poveste.

NNoottee
* Prima parte a acestui material a fost publicatã în CERC, Revistã de etnologie,Vol. II, nr. 1,

Toamna 2006, pp. 130-137.
1 J. G. Frazer, La crainte des morts dans la Religion primitive, Paris, Librairie orientaliste Paul

Geuthner, 1937, p. 25-26.
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